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PROLOGO

Este librito ha sido preparado para los hablantes del

zapoteco de Yalálag que ya saben leer en español, pero que

desean aprender a leer en zapoteco. La forma en que se

presentan las lecciones hace posible que el lector aprenda sin

maestro, siguiendo las instrucciones incluidas en cada lección.



Lección 1

Usando las letras del alfabeto español usted puede leer y

escribir muchas palabras en zapoteco. Lea las siguientes
palabras.

beyid

yay

ches

chude
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beo

Lea las siguientes oraciones.

Chuden Iliaba! lao

yay.

Born

---

----

Yay dudeQ QaqueQ

ton.
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Chese1]. naquen sia.

Beyidan daba' lao lIa.
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Lección 2

Esta lección enseña a leer palabras que llevan el signo
que se llama saltillo ('). El saltillo representa un pequeño
corte de voz y se encuentra solamente después de una vocal.
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yu'

Lea las siguientes palabras que llevan saltillo.

da' petate
cha' cazuela

yi' lumbre

Al leer las siguientes palabras notará la diferencia entre

las palabras que llevan saltillo y las que no lo llevan.

yu' casa

yu tierra

ga! verde

gaa nueve
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El saltillo también se encuentra en medio de algunas
palabras, como las siguientes.

be lye be+ne

Nate la diferencia entre las palabras en cada cuadro.

Escuche cómo se pronuncian y note cómo están escritas.

b e lye bule

beye nieve

ze+de sal

zede molestia
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El saltillo también se encuentra al final de algunas
palabras, como las siguientes:

tase' llute!

Note la diferencia entre las palabras en cada cuadro.

taso' tú duermes

tasllo dormimos

Ilute! ella muele

llutle Uds. muelen

Lea estas palabras.

tasa' duermo

taso' duermes

tase' duerme

tasb e! duerme (niño)
tasba! duerme (animal)
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Lea estas oraciones.

Bellb e
'

.

Llchoye! yay.

Bida''on Ilacbe! llo '.

Chiven llaoba! yay

ye+che.
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Lección 3

Esta lección ensena a leer palabras que llevan la letra n .

.

rus

Lea estas palabras.

I].aye '

llene!

I].op
no+le

su oreja

hace

jugo de cana
.

mUjer

En el zapoteco de Yalálag se hace una distinción entre la ..

letra IJ. y la letra n. Note la diferencia entre las palabras en

cada cuadro. Escuche cómo se pronuncian y note cómo están

escritas.

.

Illl mano

ahora
I]. a 'a

na!

bene'

bene'

hizo

me dio
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Lea esta oración.

Bida!o no '!e cat n oa+b e
' nis cane llac Ilepb e!

ne+pca! .
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Lección 4

Esta lección enseña a leer palabras que llevan la letra l.

la'lle

Lea estas palabras.

no'le
.

mUjer

blay tabla

lue!e usted

be'le carne

10



Note la diferencia entre las palabras en cada cuadro.

ustedes

él

le'

le'e
yel]e
ye+le

totomoztle

plátano

Lea estas oraciones.

o

O

Tu betrie ujill quia' Ilene! [a+pe, I].a' 1].0'1 que!e
llyibe! [a'Ile. Lebe llon aque! Ilin, I]. a ' ea' llacte

gûen que aquet.
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Lea estas oraciones.

�o'leI]. nllie! cha!n lao yi' llone! mol.

Be+nen bal line! yu' na! de'e chulllao da', na!

Ilon I) o ' 1e I) da gagü e '
.
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Lea e ts as or
.

aciones.

Be+nen
_ gu+de! 0'

Na'Il yinen Ia'
yr ga btupe! ,

_ aye.

' na t bdie! yi'.
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Lección 5

Esta lección enseña a leer palabras que llevan la letra g.

Lea las siguientes palabras.

bege pozo
00

floryage
00 o

cebollagsio
00

chayoteyapg
00

nege aver
01

yetg
-

cana

Ya'lalg Yalálag
biagbe ' fue

usegllo cerrar
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Lea esta oración.

Cat llac yata, be!n zan Ilgac Ya'!a!g, Ilo lt

aque
' gsio, Ilott aque

' yapg [ent.e yet.g.
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Lección 6

Esta lección ensena a leer palabras que llevan la letra z.

za be+ze

En español la letra z tiene el mismo sonido que la letra

s, pero en zapoteco tienen sonidos diferentes. Note la
diferencia entre las palabras en cada cuadro.

zi+te lejos
si+te México

b e lze zorra

ye+se olla
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Lea estas palabras.

Lea este cuento.

za! elote
.

lZ ano

ze lde sal

bza'Ien tíralo

Haze' está sembrando

Tu cha' Ilian lao yi' yullen zacuch , 1].0 'len
gone! zayuza. Bl lincse tu b e tze na! bl le+ba!

l lgûiaba! chaln. Cat bllach b e lco aqu e , res

..

b '
zayag a.
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Lección 7

Esta lección enseña a leer palabras que llevan el saltillo

(') entre vocales. En estas palabras la vocal parece volver a

repetirse. Pronuncie estas palabras.

ze!e gata

Note la diferencia entre las palabras en cada cuadro.
Escuche cómo se pronuncian y note cómo están escritas.

chata voy
cha' cazuela

gata
ga!

canasta

verde

le 'e él

le' ustedes
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Lea este cuento.

o -

Tu be'ne zage' guaye, na' ballayle! tu bida!o, na! bida'on
Hebe' le'e:

-¿Ga chago! compa?

Na'Il lle!e be':

-Chala guaye.

�alll bne bidalon:

1)alll bne be'nen:

-Chol cha'.

� a'Il llop aquel zgac guaye.
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Lección 8

Esta lección ensena a leer palabras que llevan la letra x.

xo lye xa lye

Pronuncie estas palabras.

xtap falda rayada
xilba! ala

xope seis

xallo nuestro padre
..

uxe manana

b d ixgei; lo acostó

bexe tómate

lyi 'xe campo

g iiixb e!
,

se cayo

�o



Lea este cuento.

Tu be'ne llyiLgel be'n gon xchinst, na! blline! tu yu I. �a!
ze tu bidalo lia', ua' Ilele be':

-¿Zu xa!o?

rya'Il llebe' lele:

�a' llebe' lele:

-¿BatxaI]. lle'n]o' se'e xchinon?

-Lle'ntela' se'e üxe cheI].aque.
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Lección 9

Esta lección ensena a leer palabras que llevan la letra x.

xerc xid

Note la diferencia entre las palabras en cada cuadro.

xobe mezcla
.

xope seis

b dixger; lo pagó
b dixgen lo acostó
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da �eI].
lIen

grande
humo

Pronuncie estas palabras.

bxillbe!
�i'!e
bxo!

�ibe'
xul

xata

lIa

. ,

se no

borrego
tembló

su rodilla

sombra

23
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mi camisa

día



Uxillo' ea leba'

Tu bi le Xua gala'nbe' compadr quebe', bixa ea bllimbe!

lill compadr queben ba zu tu ;i 'cue'. � a'll Xua llebel

compadr quebe'n:

-¿Bi le xi 'co'!]., compadr?

-U�llo' ea leba' -lle'e be'.

�a'H bne �ua:

�a'll He compadr queben:

24

-Ca lecsba! "uxillo' ea leba!".
- ,- -

�a'll bxilltatg 4ua cuis, que]e llaquebe! cha' ea [escsba! ,

nalllen bnebe! de que bi uxillbe'.



Lección 10

Va a tirar una piedra.
Va a cortar un árbol.

Lo va a revisar.

Va a pizcar.

Esta lección ensena a leer palabras que empiezan con la

letra u.

Uza'Ie! yago
Uchoye! yay.

Usetsen.
GOlJ.e' u[ape.

Note la diferencia entre las palabras en cada cuadro.

bchoyelJ.
uchoyelJ.

bsedbe!

usedbe!

btope!
utope!

lo cortó

lo va a cortar

estudió

va a estudiar

,

rozo

va a rozar

25
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Tu be'n lia bi lle'ncsle! gone! Ilin. Bixa cat bllie! bayone'
pensar: ¿bi�a goncsa' nech [a' centav quia'?

-uchoychca' yaydalon zu gana', na! uchipa' xla'yen
llge'ta', -I].e'e.

BayuH bchoyen na biage! lao ya'a llo'te! la'yca'. Hosie'

ne'e:

-¡Bi si']e la'y da Hut bi 'u! ¡Bi si']e la'y da Hut bi 'u!

Bal be'n lle'n acle' si! aquel]. le !].e Hac bi 'u que aquel.
Cat bllin tu betn ulall que'e llxille', Hele le'e:

-¿Acxa gonllo nech goten bi 'u I].an?

-Zga'tec go'x]e bi 'ucal, na'll uchi]e la'yni Hoa' acba'.
Ugüia tequele cat a bayull bchile la'yen Hoa' acban, la

gat.acteba' .

27
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Lección 11

Esta lección presenta la combinación de la letra Il con

otras consonantes, al principio de algunas palabras.

Llchoye '
guaye.

Llguatne! belle.
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Cuando el sonido de la Il es fuerte se escribe así: Il-Il.

Cuando precede a la letra I se escribe: II-I.

LI-IIi 'ye! burren.

LI-laye' belcon.
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Lea estas oraciones.

Ll-llil]. camion.

Llcuelle! blleg.
Ll-Ia'llen.

Llte!e yaa campan.

Llchage! guaye.

Ll-lap aque",

Está llegando el carro.

Está tocando la flauta.

Lo está arrancando.

Está tocando la campana.

Está amarrando la leña.

Están pizcando.

Chuden llagûeba! cuis cat llat 1].0 bell 1].0 bellg. Cat ba

ble'ba' gal]. de ba guaten, Ilagba! Ilagtaoba! ba guaten ,

ll-la'Ilba! be'[en. Cat ll-llin be'co na! ll-layba' leba'.
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Jempl que tu be+ze leI]. yetu cnecü

Ani gua' tu jempl que tu belze [en yetu cnecii.

Tu belze leI]. yetu cnecii Ili'acba! tu Boa' I].Ïs, Ilgiiia acba!

belon lo nisen. � a' belzen lleba! cnéciida'on:

-Ye'gllo nisen nech gaullo chesen yu'u lo nisen.

-Guacse -I].e cnéciida'on,

�a' bzulao llelgba' nisen, pero belzen tu nxoaze lloa'ban
lao nisen, cat guchgcse le'ba'.

Cat bllin cnéciida!o yub]e, na'Il Beba' be'zen:

-Ba gut ba tonten, güe'gba' nisen Ilelneba! gauba'
chesen, na'Il guchg Ielban.
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-Guacse cha', cho'que llaguiallo tu yu' xcuel quia' ani

-l}e cnéciida'on, lleba! be'zen.

-Guacse -l}e be'zeI).

�a'll nauba! cneciin. �a' bchelba' leba' ga zu tu blog ga

lla'a bzoge, na'll lleba' be'zen:

-Anize blle! bdap bida!o qui chac llagxia' da gaullo.
Cha' HOl} acbe! llaquia, la bdin actebel xisen,

-Guacse -l}e be'zen, �a' la zagte cnéciidalon pasier.

Bixa cat bzulaocse bzogca' llon acba! llaquia, la bzulaote
be'zen bllib chachba' xisen gan lla'a bzogca'. La bllachte

baca' blledi! acba' be'zen dulzba' cat giiixba! le' bding l}a'
gutba'.

Tu cat HOl} jempl que belzen leI]. cnéciidalon.
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Cuent que blletecla'o

Tu blle'eda!o daba' ll-loaba! lo yu' quebal, na' nolxba! tu

gobe, cate balleleba' tap riel. �a'll neba':

-¿Bi�a gonla' tap rielen ballelan? -IJ.eba'-. Da llagxia!
daxix gagua', yedoten. Da Ilagxia' tu bill-le da dato quia',
gualantialn. Güenle Ilagxia! tu yeguan -IJ.eba'-, na' Ilagxia!
tu liston na' Ilagxia' tu beyage.

�a' byagba! ga llo'tel daca' IJ.a' bxi 'bal liston quebal, na!

bxi 'ba' tu yeguan, IJ.a' tu beyage IJ.a' yetu crema.
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-Uzia' lue' nbalaz naco' -neba'.
-, - - -

Bayullna' baza'ba', ea ballimba' yu' queba' bzolao bdin
yichgba' bemba' bala, bemba' giien, Bayullna', bza'ba' b]o'
tu 110m yen naba'. Na'Il zagba! bllinteba' tiend gal].

gaxi'csba' daca'. �a'll byepba' bllíeba' tu lloa' ventan. Na'

bde tu belle, na! llebal blle'edalon:

-Bpll chee cha' ¿acle 1101].0' Ilxillol? -lleba' leba'.

�alll besia bellen,

-¡Nahuey! ¡Nahuey! uchebo! lue' nada", bi silanda' lue'

-neba'.

Bixa cate bde yetu be'co, na! lleba! leba':

Cate bxiacse be'con,

-Uzia' lue' nbalaz naco' -ne be'con.
-, - - - -

-Bp11 chec cha' ¿acle 110l].0' llxillol? -l1eba' leba'.

-A, bi silanda! lue', uchebo' lue' nada! -llebal leba'.

Bixa cate bdecse tu lecii, na' Ile leciin blle'eda'on:

-Uzia' lue' nbalaz naco' -nebaI.
- , - - - -

-Bpll chee cha' ¿acle 110l].0' llxillol? -lleba' leba'.

Cat besiacse leciin.

Bixa cate bdecse tu bzitnda!o, l].a'l1 Ileba! leba ':

-uzia' lue', nbalaz naco! -lleba' leba'.

-Tzi tzi tzi tzi -neba' .
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�a'Il bxilltatgba', bxilltatgba' badalte ta'cba' lloa'ba'.

-A, guacse cha', uzia! lue' -neba'-. Yebo' lilla' gaI].
zoa' -lleba' bzitnda'on.

�alll zanche'ba! bzilnda'on. Ca ballin acbaln, bzuaba! tu

ye's cald lao yi'. �a' lleba' bzilnda'on:

-Ugüiateze ye's quellen, na! uxeno! xane, cha'quela'
mandad. Bi silo cuchar xen na, cuchar dalo nalze silo le bi

suelo' cuchar �eI]. lJ.a' -I].eba'.

lja' bllogba' zagba' . Bixa ea ballimba' quele I].O

bzi'nda'on zulle. lja' daba' daba' llayilgba' leba', I].O I].O

balleleba! . Na' bllogba', lleba' blle'e ulill queba' ea':

-¿Bi ble'ele ni?

-�otI].O ne Hog ani -He acba! leba'.

!ja' zayagba! ga�emba' xan ye's quebaln. !ja' bxi'bal
cucharen lltaba! 10 ye'sen. Ca ble'ban I].a' yu' bziln na',
gotba' giiixbal, bxi'ba' cuchar �eI]. na giiixlemban. �a'lI
Hi 'ba' bellba', bellba! , bellba! Hi 'bat. Cate bde tu plom, na!
lIe plomen leba':

-¿Bi llac[o! bello'? -lleba' leba'.

!jsm I].eba':

-Bzi'I]. na byu 'ba' lo ye's calden -I].eba'.

-A, uchib tu chop �balJ.an, na'Il cuell-lena! lue' -lleba'
leba'.

�a'Il bchib xbanban, na'Il blle'ba! bell-lemba' leba'.

Cat bdecse yetu bsia, na'Il lleba' leacba':

-¿Bi lláque]e bell-le? -lleba' leacba'.
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-Bzi'l) na byuba! lo ye's calden -l)e blle'eda'on.

-A, uchib xo'yca' ria' yel lIaque cuell-Iena! le' -ne

bsian.

Cate bdecse yet u guaxibe, na'll lleba.' leacba':

-¿Bi Iláque]e bell-le?

37

-Bzi'l) na byu'ba' lo ye's caldel) -l)e blle'en.

-A, uchuy Ilit lloa'nda", l)a' cuell-lena' le' -l)eba'.

�a' blIell acba", ba zan nac acba' bell acba' tu Ili' acba '

bell acba '.

Tu cat nac cuent que blle'eda'on.
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